1. UNIVERSITY OF VETERINARY AND PHARMACEUTICAL SCIENCES BRNO. FACULTY OF VETERINARY HYGIENE AND ECOLOGY
· Pre-reading activity. Can you answer these questions? If not find the answers in the article below.
1. What is the full name of the University now?

2. Who was Prof. Eduard Babák?

3. What happened in 1990?

4. What is the function of the Research Board of the University?

5. What are the degree programmes as the University?
6. How many Vice-Rectors cooperate with the Rector?
7. Is there any university scientific journal?

The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno
The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno is a university specializing in veterinary medicine and veterinary hygiene and ecology and just one of two universities in the Czech Republic offering studies in pharmaceutical sciences. Due to its research programmes, as well as highly specialized fields of study, it boasts a unique position among Czech higher educational institutions.

The University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno (hereinafter also referred to as "the UVPS Brno") was established by Act No. 76/1918 Coll. on the Creation of the Czechoslovak State College of Veterinary Surgeons in Brno. The founder and the first rector was Prof. Eduard Babák. In the beginning it was officially called the College of Veterinary Medicine Brno. In 1990, two faculties were established at the College of Veterinary Medicine Brno - the Faculty of Veterinary Medicine (abbreviated FVM) and the Faculty of Veterinary Hygiene and Ecology (abbreviated FVHE). The Faculty of Pharmacy (abbreviated FP) was established one year later, in 1991. Since 1994 the school has been officially named the University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno.

The UVPS Brno is a 3-faculty university institution. The University is managed by the Rector who is represented by three Vice-Rectors – the Vice-Rector for Education, the Vice-Rector for Science, Research and International Relations and the Vice-Rector for Strategy and Development. Economic and administrative issues are managed by the University Bursar. There is also an autonomous Academic Senate of the University and an Administrative Board. Issues of educational and scientific activities are discussed in the Research Board of the University. To assist in the more effective management of the University the Rector appoints advisory authorities, such as the Management of the UVPS Brno, Advisory Council and others (professional Commissions and Councils). The Deans oversee, within the extent specified by law and the University, internal regulation of the three faculties – the Faculty of Veterinary Medicine, the Faculty of Veterinary Hygiene and Ecology and the Faculty of Pharmacy.

The UVPS Brno has implemented four degree programmes: Veterinary Medicine (Master’s and doctoral degree programme), Veterinary Hygiene and Ecology (Bachelor's, follow-up Master's, Master's and doctoral degree programme), Pharmacy (Master’s and doctoral degree programme) and Animal protection and Welfare (Bachelor's and follow-up Master's degree programme). 

Acta Veterinaria is a high impact factor scientific journal of the University of Veterinary and Pharmaceutical Sciences Brno dedicated to the publication of original research findings and clinical observations in veterinary and biomedical sciences. 

Faculty of Veterinary Hygiene and Ecology
The educational activities at FVHE are carried out in the following accredited study programmes: Master’s, Bachelor’s, follow-up Master’s and doctoral degree programme.


Bachelor studies are conducted within the framework of the Bachelor's degree programme in the field of Food Safety and Quality and in the field of Animal Protection and Welfare. The standard length of study is 3 years and studies are completed with a final state examination that as a rule includes the defence of a Bachelor’s thesis. Graduates are bestowed the academic degree of "Bachelor" (abbreviated "Bc.", used in front of one's name). 
Bachelor studies may be followed by follow-up Master studies in the field of Food Safety and Quality with a standard study period of 2 years. The study is completed with a state final examination that includes the defence of a Master’s thesis, and graduates are bestowed the title of "Master" (abbreviated "Mgr.", before one's name).

Long-cycle Master studies are conducted within the framework of the Master degree programme in the field of Veterinary Hygiene and Ecology taking 6 years. Students end with an advanced Master’s (rigorous) state exam and graduates are awarded the academic degree of "Doctor of Veterinary Medicine" (abbreviated as "MVDr.", used in front of one's name).
Doctoral studies are conducted within the framework of the Doctor's degree programme of Veterinary Hygiene and Ecology with a standard length of study of 3 years. Studies conclude with a state Doctoral exam and a Doctoral thesis. Graduates are awarded the academic title of "Doctor" (abbreviated "Ph.D", listed in front of one's name).

 FVHE offers lifelong learning as well which takes place within the framework of the Third Age university degree programme in Man and Healthy Foods. The standard study period lasts 2 years. Lifelong learning is also further realized within the framework of degree programmes designed for performing an occupation or for personal interest.

The teaching is carried out according to the principles of the European Credit Transfer System (ECTS) and consists of a set of compulsory and restricted elective study subjects. Basic forms of teaching include lectures, practical training, seminars, consultations and individual expert work in the individual departments. Moreover, students are provided tuitions at agricultural and food-processing companies and institutions, individual stays and vocational practice at specific-purpose facilities of the faculty and university (the slaughterhouse, school agricultural company), and practical education in the technological workstations (meat, fish or dairy workstations). The emphasis is placed on practical training leading to the student’s acquisition of practical skills. Students can also participate in national and foreign internship programmes to gain broader professional experience. Finally, a wide variety of scientific research projects are undertaken at the FVHE which helps attract and nurture both the students and teaching staff. 
 Graduates acquire more extensive knowledge in the field of food hygiene and technology, and therefore more career options are available for them in managing positions in the food industry and trade activity. Among the main career options suitable for graduates of the FVHE are positions as private veterinary practitioners, in state veterinary administration (supervision of raw materials and food of animal origin during their manufacturing, distribution and retail sale), agricultural and food inspection, environmental protection inspection, retail sale supervision or different veterinary and research institutes.
· Discussion.

· How has most of your learning been done up to now? (studying alone with books, discussion, research, practice, etc.)

· How is most of the teaching done on university courses in your country? (lectures, seminars, tutorial groups, etc.)
· What should the ratio between lectures and practical seminar be from your point of view?
· How much contact do students in your country have with their tutors and lecturers?
· What kind of contact do students have with tutors and lecturers in your country?
· How a student’s work is assessed and awarded a grade in your country?
· What are the pros and cons of the European Credit Transfer System? 

· What do you think about exchange programmes – would you like to try it?

· How do you see your future (research, teaching, work, etc.)? 

· What are the pros and cons of being a veterinarian? (regarding salary, independence,
routine, responsibility, prestige, etc.)
· What do you think about foreign languages teaching at the university?

· What foreign languages do you consider important for your study and future work?

Useful Phrases and Expressions - Academic Environment
academic body

/ˌækəˈdemɪk ˈbɒdi/

akademický orgán

Academic Senate

/ˌækəˈdemɪk  ˈsenət/

akademický senát

Chair of the Academic Senate /tʃeə(r)…/


předseda akademického senátu

meeting of Academic Senate
/ˈmiːtɪŋ…/


zasedání akademického senátu

Scientific Board

/ˌsaɪənˈtɪfɪk bɔː(r)d/

vědecká rada

Disciplinary Committee 
/ˈdɪsəˌplɪnəri kəˈmɪti/
disciplinární komise
academic community
/ˌækəˈdemɪk kəˈmjuːnəti/
akademická obec
Dean



/diːn/



děkan
Vice-Dean


/vaɪs diːn/


proděkan

Rector



/ˈrektə/


rektor

Vice-Rector


/vaɪs ˈrektə/


prorektor
academic ceremonies
/ˌækəˈdemɪk ˈserəmənis/
akademické obřady

hold academic ceremonies
/həʊld.../


konat akademické obřady
academic insignia

/ ˌækəˈdemɪk  ɪnˈsɪɡniə/
akademické insignie

academic degree

/ ˌækəˈdemɪk dɪˈɡriː/

akademický titul
award academic degree
/əˈwɔː(r)d.../


udělit akademický titul

holder of academic degree
/ˈhəʊldə(r)…/


držitel akademického titulu

Statutes


/ˈstætʃuːts/


jednací řád
Scholarship and Bursary Regulations /ˈskɒlə(r)ʃɪp .../
stipendijní řád
internal regulations
/ɪnˈtɜː(r)n(ə)l ˌreɡjʊˈleɪʃ(ə)ns/
vnitřní předpisy
Study and Examination Regulations
/…ˌreɡjʊˈleɪʃ(ə)ns/
studijní řád

Student Disciplinary Code
/…ˈdɪsəˌplɪnəri kəʊd/

disciplinární řád pro studenty

academic staff, academics
/stɑːf…//ˌækəˈdemɪks/
akademičtí pracovníci
professor


/prəˈfesə(r)/


profesor 
associate professor

/əˈsəʊsiˌeɪt prəˈfesə(r)/
docent
lecturer/researcher

/ˈlektʃərə(r)/ /rɪˈsɜː(r)tʃə(r)/
odborný asistent

assistant lecturer

/əˈsɪst(ə)nt ˈlektʃərə(r)/ 
asistent
Bursar



/ˈbɜː(r)sə(r)/


kvestor, kvestorka
grant of a scholarship or bursary 



přiznání stipendia

/ɡrɑːnt… ˈskɒlə(r)ʃɪp… bɜː(r)s(ə)ri/

Bachelor


/ˈbætʃələ(r)/


bakalář




Bachelor’s degree programme/…dɪˈɡriː ˈprəʊɡræm/
bakalářský studijní program

Bachelor’s thesis

/ ˈbætʃələ(r)z ˈθiːsɪs/

bakalářská práce

Master


/ˈmɑːstə(r)/


magistr

advanced Master’s state examination /ədˈvɑːnst…/
rigorózní státní zkouška

follow-up Master’s degree programme /ˈfɒləʊ ʌp.../
navazující mag. studijní program

Master’s degree programme
/…dɪˈɡriː ˈprəʊɡræm/
magisterský studijní program

Master’s thesis           

/ ˈmɑːstə(r)z ˈθiːsɪs/

diplomová práce

Doctor



/ˈdɒkt(ə)/


doktor (titul)
doctoral degree programme
/ˈdɒkt(ə)rəl…/


doktorský studijní program
degree programme

/dɪˈɡriː ˈprəʊɡræm/

studijní program
type of the degree programme
/taɪp…/

typ studijního programu

mode of the degree programme
/məʊd…/

forma studijního programu
combined mode of study
/kəmˈbaɪnd…/


kombinovaná forma studia

distance mode of study
/ˈdɪstəns…/


dálková forma studia

on-site mode of study
/ˌɒnˈsaɪt…/


prezenční forma studia
examination


/ɪɡˌzæmɪˈneɪʃ(ə)n/

zkouška
equivalency examination
/ɪˈkwɪvələnsi…/

rozdílová zkouška

examination period

/…ˈpɪəriəd/


zkouškové období

exceptional examination re-sit session


mimořádný opravný termín /ɪkˈsepʃ(ə)nəl… ˌriːˈsɪt ˈseʃ(ə)n/ 
zkoušky

recognition of examinations /ˌrekəɡˈnɪʃ(ə)n/

uznání zkoušek

to sit/take examinations
/sɪt.../ /teɪk.../


dělat zkoušky


field of study


/fiːld…/


studijní obor
graduate


/ˈɡrædʒuət/


absolvent
graduate of Bachelor’s degree programme
  

abs. bakalářského stud. programu

graduate of doctoral degree programme


abs. doktorského stud. programu

graduate of Master’s degree programme
abs. magisterského stud. prog.
higher educational institution



vysoká škola

/ˌedjʊˈkeɪʃ(ə)nəl ɪnstɪˈtjuːʃ(ə)n/
domicile of a higher educational inst.
 /ˈdɒmɪsaɪl…/
sídlo vysoké školy

name of a higher educational institution 
/neɪm.../
název vysoké školy

education


/ˌedjʊˈkeɪʃ(ə)n/

vzdělání

(full) secondary education /…ˈsekənd(ə)ri ˌedjʊˈkeɪʃ(ə)n/
(úplné) středoškolské vzdělání
secondary professional education
/…prəˈfeʃ(ə)nəl…/
střední odborné vzdělání
tertiary professional education 
/ˈtɜː(r)ʃəri…/

vyšší odborné vzdělání
studies


/ˈstʌdiːz/


studium
abandon studies

/əˈbændən…/


zanechat studium

admission procedure

/…prəˈsiːdʒə(r)/

přijímací řízení

admission requirements
/…rɪˈkwaɪə(r)mənts/

podmínky pro přijetí ke studiu

admission


/ədˈmɪʃ(ə)n/


přijetí

admonition


/ˌædməˈnɪʃ(ə)n/

napomenutí
applying for admission
/əˈplaɪŋ…/


podávání přihlášek

closure of studies

/ˈkləʊʒə(r)…/


ukončení studia
conditional expulsion 
/kənˈdɪʃ(ə)nəl ɪkˈspʌlʃ(ə)/ 
podmínečné vyloučení

course



/kɔː(r)s/


studijní předmět

curriculum 


/kəˈrɪkjʊləm/


studijní plán
diploma supplement

/dɪˈpləʊmə ˈsʌplɪment/
dodatek k diplomu
disciplinary infraction

/…ɪnˈfrækʃ(ə)n/

disciplinární přestupek
document listing completed exams
/ˈdɒkjʊmənt…/
vysvědčení
document on studies

/ˈdɒkjʊmənt…/

doklad o studiu

enrolment in studies

/ɪnˈrəʊlmənt…/

zápis do studia

entrance procedure

/ˈentrəns prəˈsiːdʒə(r)/
přijímací řízení
expel from studies

/ɪkˈspel…/


vyloučit ze studia

expulsion from studies
/ɪkˈspʌlʃ(ə)n…/

vyloučení ze studia
higher education diploma 




vysokoškolský diplom
/ˈhaɪə(r) ˌedjʊˈkeɪʃ(ə)n dɪˈpləʊmə/

interruption of studies
/ˌɪntəˈrʌpʃən…/

přerušení studia

practical training

/ˈpræktɪk(ə)l ˈtreɪnɪŋ/
praxe
student identity card

/…aɪˈdentɪti kɑː(r)d/

průkaz studenta

student record book

/…ˈrekɔː(r)d…/

výkaz o studiu
study-related fees

/…rɪˈleɪtɪd fiːz/


poplatky spojené se studiem

teaching period

/ˈtiːtʃɪŋ ˈpɪəriəd/

období výuky

vacation period

/vəˈkeɪʃ(ə)n ˈpɪəriəd/

období prázdnin

Vocabulary practice
1. Translate the following names of the FVHE departments into English.
· Ústav biochemie a biofyziky




…………………………………………

· Ústav biologie a chorob volně žijících zvířat


…………………………………………

· Ústav zootechniky a zoohygieny



…………………………………………

· Ústav výživy zvířat





…………………………………………

· Ústav hygieny a technologie vegetabilních potravin
…………………………………………

· Ústav hygieny a technologie mléka



…………………………………………

· Ústav hygieny a technologie masa



…………………………………………

· Ústav veterinární ekologie a ochrany životního prostředí
…………………………………………

· Ústav veřejného veterinárního lékařství a toxikologie
…………………………………………

· Porážka jatečných zvířat




…………………………………………

2. Fill in the gaps in the following statements from the Act on Higher Educational Institutions
 with an appropriate word and translate into Czech.

1. The standard l………………………… of Master studies at the UVPS is six years.

___________________________________________________________________________

2. Generally, there are modes of study available:  o…………………………, d…………………………, or a combination of these (c………………………….)

___________________________________________________________________________

3. A…………………………. to a doctoral degree programme is conditional on the c…………………………. of studies in a Master’s degree programme.

___________________________________________________________________________

4. Applicants are entitled to e………………………….in studies upon receiving confirmation that they have been admitted to studies.

___________________________________________________________________________

5. Each semester, year or block consists of t…………………………. period, e…………………………. period and v…………………………. period.

___________________________________________________________________________

6. The higher education d………………………… and d………………………… s…………………………serve as documents attesting to the closure of studies and the awarding of an academic degree.

___________________________________________________________________________

7. Individuals lose their status as students during the period when studies are i…………………….

___________________________________________________________________________

8. Studies come to an end when a student decides to a………………………… studies.

___________________________________________________________________________9. Public higher education institution may s…………………… fees related to entrance p……………

___________________________________________________________________________

10. One of the types of sanctions imposed for disciplinary infraction is e…………………………

___________________________________________________________________________

3. Translate into English.

studovat v magisterském studijním programu
...................................................................

žádat o zahraniční stáž



...................................................................

obhajovat diplomovou práci



...................................................................

absolvovat doktorský studijní program

...................................................................

přerušit studium na dva roky



...................................................................

získat cenné pracovní zkušenosti


...................................................................

být seznámen se studijním a zkušebním řádem
...................................................................

zaplatit poplatky spojené se studiem

...................................................................

předložit průkaz studenta



...................................................................

chodit na všechny přednášky a semináře

...................................................................

zapsat se na studia na zahraniční univerzitě

...................................................................

4. Word formation. Complete this table. Sometimes more forms of one word class exist.

	Noun
	Adjective 
	Verb
	Noun
	Adjective 
	Verb

	1. __________

2. __________
	1. __________

2. __________

3. __________
	educate
	1. __________

2. __________

3. __________
	1. __________

2. __________
	apply

	1. __________

2. __________

3. __________
	-
	study
	1. __________

2. __________

3. __________


	1. disciplined

2. disciplinary


	1. __________



	1. __________

2. __________

3. __________
	1. __________

2. __________

3. __________
	defend
	1. __________

2. __________
	-
	examine


5. Discussion. When you are a student, you may have a chance to go on an Erasmus exchange abroad as part of your studies. This is a student application form downloaded from http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/erasmus_en.htm. 
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Go through the form with your partner and discuss the possible data. 

LIFELONG LEARNING PROGRAMME / ERASMUS – ECTS
STUDENT APPLICATION FORM       

ACADEMIC YEAR: 20…/20…  
FIELD OF STUDY:……………………………………………………. 
 This application should be completed in BLACK and BLOCK letters in order to be easily copied and/or telefaxed. 

	SENDING INSTITUTION: Name and full address: ______________________________________

___________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

Departmental coordinator – name, telephone and fax numbers, e-mail :

___________________________________________________________________________________________

Institutional coordinator – name, telephone and fax numbers, e-mail :




STUDENT’S PERSONAL DATA 

(to be completed by the student applying)

	Family name: ……………………………………..
	First name (s): …………………………………….

	Date of birth: ……………………………………..
	………………………………………………………

	Sex: …M/F….   Nationality: …………………
	………………………………………………………

	Place of birth:……………………………………..

e-mail address:…………………………………….
	………………………………………………………



	Current address: …………………………………
	Permanent address (if different): …………

	………………………………………………………...
	………………………………………………………

	………………………………………………………...
	………………………………………………………

	…………………………………………………………
	…………………………………………………….

	Current address is valid until: ………………
	………………………………………………………

	Tel. no (incl. country code nr.): ……………..
	Tel: ………………………………………………


LIST OF INSTITUTIONS WHICH WILL RECEIVE THIS APPLICATION FORM (in order of preference):

	Institution
	Country
	Period of study
	Duration of stay (months)
	No. of expected ECTS credits

	
	
	From
	To
	
	

	1.……………………………….………….….
	………
	……….
	………..
	…………
	………………

	2. ………………………………………….….
	..…….
	………..
	………..
	…………
	………………

	3. ………………………………………….….
	………
	………..
	………..
	…………


	………………

	Name of student: ……………………………………………………………………………………………………

	Sending institution : ____________________________________________Country : ___________ 

	

	Briefly state the reasons why you wish to study abroad:………………………...……………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


LANGUAGE COMPETENCE

Note: A proof of knowledge of the receiving institution’s language of instruction should be submitted
	Mother tongue: …………………Language of instruction at home institution (if different): ……………….

	Other languages 
	I have sufficient knowledge to follow lectures
	 I need some extra preparation

	……………………………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………..
	YES 
	NO
	YES 
	NO 

	
	(
(
(
(
	(
(
(
(
	(
(
(
(
	(
(
(
(


WORK EXPERIENCE RELATED TO CURRENT STUDY (if relevant)

	Work experience / position

………………………………………………………………………………………
	Firm /organization

……………………………………………….………………………………………………………………………………………………
	Dates

………………………………………………………………
	Country

………………...……………………………….


PREVIOUS AND CURRENT STUDY 

	Diploma/degree for which you are currently studying: ……………………………………………………

Number of higher education study years prior to departure abroad: …………………………………..

Have you already been studying abroad?  Yes   (      No  (
If Yes, when?  at which institution ? …………………………………………………………………………..

The attached Transcript of records includes full details of previous and current higher education study. Details not known at the time of application will be provided at a later stage.

	Student’s Signature……………………………………………………………… Date:…………………….. 

	RECEIVING INSTITUTION

We hereby acknowledge receipt of the application, the proposed learning agreement and the candidate’s Transcript of records. 
The above-mentioned student is                (   provisionally accepted at our institution 

                                                                   (   not accepted at our institution 
Departmental coordinator’s signature       Institutional coordinator’s signature 

…………………………………….. ……..         ………………………………………………………………………

Date: ………………………………                 Date: ………………………………….…………………………..


Grammar Practice - Present Time

Key points:
· There are 2 present tenses in English. The present simple describes the facts and habitual actions, permanent activities and situations. The present continuous (also called present progressive) describes actions which are still in progress at the time or around the time of speaking, temporary situations or expresses changes happening around now. 

· Many verbs which describe states, opinions, attitudes or mental states rather than momentary events can only be used in the simple form. They are called “state or non-progressive verbs”. Some verbs have both state and event meaning, however the meanings are not the same (e.g. be, have, think, see). 

	The most frequent state verbs are: love, hate, like, want, need, know, believe, understand, prefer, remember, realize, mean, suppose, belong, seem, consist, depend, contain, belong, think (have an opinion), etc.


· Present tense forms are used to refer to future time as well.

· Where some languages (such as Czech) use present tenses, English uses the present perfect.
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Tense vs Aspect

In many grammar books, a distinction is made between “tense” (present or past) and “aspect” (e.g. progressive). Tense shows time, whereas aspect typically shows whether an event is seen as ongoing or completed at a particular time.
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Continuous with always
We can use a progressive form with always and similar words to talk about repeated but unpredictable or unplanned events. The structure is also used to make complaints and criticism.

e.g. The students are always forgetting about their homework! (the speaker is angry about that)
[image: image6.png]


Simple with here comes, there goes

e.g. This strong wind! There goes my hat!
1. Read the following dialogue and fill in the gaps with the correct form of the verb. You can use only Present simple or Present continuous.

In a pub

Ella: The service …………………. (be) very bad here. I’ve been trying to get the waiter’s attention for ages.

Boris: I …………………. (hope) he …………………. (serve) us soon. There is a Pharmaceutical Toxicology lecture at 2 o’clock. And I …………………. (be) always late.

Ella: What …………………. you …………………. (study) here?

Boris: I …………………. (be) a student of Pharmacy. 

Ella: Oh, and …………………. you …………………. (enjoy) it?

Boris: At first I didn’t like it much. But I …………………. (begin) to enjoy it now. I …………………. (think) it’s very interesting. How about you?

Ella: Well, I …………………. (only stay) here for three months. Then I …………………. (go back) to Sweden. But I …………………. (think) about living here for longer in the future.

Boris: Thanks God! Here …………………. (come) the waiter. It …………………. (look) like we’re going to get served after all!

Ella: Great! I …………………. (starve)!

2. Translate the following sentences into English. 

Vaše znalost chemie a biochemie se zlepšuje.

___________________________________________________________________________

Na kterém článku vaši kolegové pracují?

___________________________________________________________________________

Studenti se často zúčastňují zahraničních stáží.

___________________________________________________________________________

Někteří studenti pořád ztrácejí své průkazy.

___________________________________________________________________________

Půjčujete si někdy knihy z univerzitní knihovny?

___________________________________________________________________________Vždycky opouštíte kancelář tak pozdě?

___________________________________________________________________________

Kolik bydlí na koleji zahraničních studentů?

___________________________________________________________________________

Kdo si přeje studovat v německy mluvící zemi?

___________________________________________________________________________

Jaká zkouška, si myslíte, je v prvním ročníku nejtěžší?

___________________________________________________________________________

Úřední hodiny studijního oddělení se v průběhu akademického roku nikdy nemění.

___________________________________________________________________________
3. Look carefully at each line. Some of the lines are correct, and some have a word which should not be there. Tick 
each correct line. If a line has a word which should not be there, write the word in the space.

Admission procedure at the Faculty of Veterinary Hygiene
and

………
…………………
Ecology for the Master's degree study programme of Veterinary

……study………………

Hygiene and Ecology is based on a written test in biology and

1……………………………

chemistry. For admission to studies test results are being decisive
2……………………………

and the learning outcomes achieved at secondary school as well

3……………………………
as activities showing interest for in studying veterinary hygiene

4……………………………
and ecology are taken into account. There are not no entrance

5…………………………… examinations
for the
field of study of Food Safety and Quality

6……………………………
in the Bachelor's degree programme. Results from the secondary

7…………………………… school and activities are showing interest in studying are decisive.
8……………………………
There are an entrance examinations in vocational subjects in the

9……………………………

follow-up continuing Master’s degree programme in the field of study
10………………………….

of Food Safety and Quality.






11………………………….



Vocabulary

acknowledge (v)

/əkˈnɒlɪdʒ/


potvrdit 

agreement (n)


/əˈɡriːmənt/


dohoda, smlouva
applicability (n)

/əˌplɪkəˈbɪləti/


použitelnost, vhodnost

applicable (adj)

/əˈplɪkəb(ə)l/


aplikovatelný, použitelný

applied (adj)


/əˈplaɪd/


aplikovaný (např. matematika)
appoint (v)


/əˈpɔɪnt/


jmenovat, ustanovit
attach (v) 


/əˈtætʃ/


přiložit, připojit

attest (v)


/əˈtest/


potvrzovat, dosvědčit

bestow  (v)


/bɪˈstəʊ/


udělit

block (adj)


/blɒk/



tiskací (písmo)

boast (v)


/bəʊst/


chlubit se

briefly (adv)


/ˈbriːfli/


krátce, stručně

compulsory (adj)

/kəmˈpʌlsəri/


povinný

conduct (v)


/kənˈdʌkt/


řídit, realizovat

confirmation (n)

/ˌkɒnfə(r)ˈmeɪʃ(ə)n/

potvrzení, schválení

dairy
 (adj)


/ˈdeəri/


mléčný
defenceless (adj)

/dɪˈfensləs/


bezbranný

defendant (n)


/dɪˈfendənt/


obžalovaný, obviněný

defender (n)


/dɪˈfendə(r)/


obránce, obhájce

defensible (adj)

/dɪˈfensəb(ə)l/


obhajitelný, udržitelný

defensive (adj)

/dɪˈfensɪv/


obranný
disciple (n)


/dɪˈsaɪp(ə)l/


žák, učedník, stoupenec

disciplinarian (n)

/ˌdɪsəplɪˈneəriən/

pedant, autoritář

disciplinary (adj)

/ˈdɪsəˌplɪnəri/


kárný, kázeňský

discipline (n)


/ˈdɪsəplɪn/


kázeň, disciplína

discipline (v)


/ˈdɪsəplɪn/


ukáznit, trestat

disciplined (adj)

/ˈdɪsəplɪnd/


ukázněný

educational (adj)

/ˌedjʊˈkeɪʃ(ə)nəl/

vzdělávací, výchovný

educative (adj)

/ˈedjʊkətɪv/


vzdělávací, výchovný

educator (n)


/ˈedjʊˌkeɪtə(r)/

pedagog, učitel


departmental (adj)

/ˌdiːpɑː(r)tˈment(ə)l/

ústavní, sekční, odborový

entitle (v)


/ɪnˈtaɪt(ə)l/


opravňovat, dávat právo

establish (v)


/ɪˈstæblɪʃ/


zřídit, založit

follow (v)


/ˈfɒləʊ/


řídit se (podle), jednat (podle)

founder (n)


/ˈfaʊndə(r)/


zakladatel

hereby
(adv)


/hɪə(r)ˈbaɪ/


tímto (dokumentem, projevem)

hereinafter (adv)

/ˌhɪərɪnˈɑːftə(r)/

níže, dále (v textu)

implement (v)


/ˈɪmplɪˌment/


zavést, zrealizovat

infraction (n)


/ɪnˈfrækʃ(ə)n/


porušení (práva), přestupek

nurture (v)


/ˈnɜː(r)tʃə(r)/


pečovat, rozvíjet
oversee (v)


/ˌəʊvə(r)ˈsiː/


dohlížet, kontrolovat
prior to st. (phr.)

/ˈpraɪə(r)…/


před tím než, před

proof (n)


/pruːf/



doklad, důkaz

propose (v)


/prəˈpəʊz/


předložit

provisionally (adv)

/prəˈvɪʒ(ə)nəlɪ/

prozatím, dočasně

receipt
(n)


/rɪˈsiːt/



přijetí, obdržení

restricted compulsory (adj)
/rɪˈstrɪktɪd…/


povinně volitelný

retail (adj)


/ˈriːteɪl/


maloobchodní

submit (v)


/səbˈmɪt/


předložit, podat, odevzdat

sufficient (adj)


/səˈfɪʃ(ə)nt/


dostatečný

supervision (n)

/ˌsuːpə(r)ˈvɪʒ(ə)n/

dohled, dozor, kontrola

undertake (v)


/ˌʌndə(r)ˈteɪk/


provést, vykonat

vocational (adj)

/vəʊˈkeɪʃ(ə)nəl/

profesní, odborný
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� The English translation of the Act on Higher Educational Institutions is available on the website http://www.msmt.cz/file/9012_1_2/download/.
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